






















































































































































































































١

حروف و اعداد عبریپیرامون 

خط سیاقو

جامعۀ بسیار .دنو می گردحیشھ ممبرای ھنشوندنکاتی ھست کھ چنانچھ ثبتقدیمیفرھنگ جوامع ر د

و دارداز اسلام پیش ایرانیانِ کھ ریشھ در زبان زرتشتیِ خود را داشتندزبان خاص یھودیان کاشان قدیمیِ 

عنوان با،»گویش یھودیان کاشانواژه نامۀ «کتاب پیوست، آن را در کلمات و عباراتگزیده ای از اخیراً 

یانجامعۀ یھودباید افزود کھ در گذشتھ ھای دور، .ایمآوردهفرھنگ زبان ھزاران سالۀ یھودیان کاشان

خود را کتاب ھای مذھبی یعنی زبان،بریجز تحصیل زبان و خط عیچندانقدوراتمامکانات و ایران 

با و با حروف عبری امامکاتبات و محاسبھ ھای خود را نیز بھ زبان فارسی از این رو، ایشان .نداشتند

ای از در اینجا نمونھ.ه اندنامیدفارسیھودالفبای خاص خود می نوشتند کھ پروفسور امنون نتصر آن را 

ھمچنین برای .می آوریملاتین و ھمراه با نمونھ ای از اعداد عبریرا الفبای عبری خاص یھودیان ایرانی 

سیاقاعدادشیوۀ نگارشی موسوم بھنیز و رتکھچُ ابزاری بھ نام پیراموننکاتیآگاھی بیشتر خوانندگان، 

امروز .بھ خط آقای ھارون سرودی ثبت می گردد،بودقدیمایراندر ار مسلمانکھ بیشتر مورد استفادۀ تجّ 

.بھ روانی بنویسدرا تسلط داشتھ باشد و بتواند آن تاریخی مھارتبر این شناسم کھ شان کسی را نمیجز ای

بھ امید آن کھ .سپاسگزارمیھودیان کاشانفرھنگ زبانِ تھیۀاری ایشان در این مورد و در کاز ھمشخصاً 

انجام و نظیر آنر این زمینھ تری دون نتصر مطالعات وسیعنفسور اموافرادی مانند شادروان پر،در آینده

.ندبدھ

و ماند سرای زرنگاراھ کزبِ نام نیکی گر بماند زآدمی

گبای»نورمن«نورالله 

، لس آنجلس٢٠١٧ژوئن 

www.BabaNouri.com
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On Hebrew Letters and Numbers

And the Persian Siagh Numerical Notation

Certain aspects of the ancient cultures must be recorded, or they’ll vanish forever. The very

old Jewish community of Kashan, Iran, had their own particular dialect, which was rooted in the

Zoroastrian language of the Iranian people before the Arab invasion. In recent years, we’ve

brought together a selection of its vocabulary and idioms in a book entitled A Dictionary of the

Kashani Jewish Dialect, as you may find in the attached book. Furthermore, in their earlier

times, the Iranian Jewish community had little means other than learning the Hebrew language

and its writing system, that is, the language of their religious books. As such, they also penned

their communications and calculations in the Persian language, but by using their particular

version of the Hebrew alphabet, a writing system named the Judeo-Persian by Prof. Amnon

Netzer. In this collection, we’ve provided a sample of the Hebrew alphabet somewhat particular

to the Jews of Iran, besides the Hebrew numbers and Roman numerals. Moreover, the reader will

find entries on Chortkeh or “The Persian Abacus”, and an old numerical notation system named

The Siagh Numbers, primarily used by the Muslim merchants of the old Iran, recorded for this

publication in Mr. Haroon Soroudi’s handwriting. Today, I don’t know anyone other than Mr.

Soroudi to be masterfully fluent in this ancient skill. I personally thank him in this regard, and

for his assistance in preparing the Dictionary Kashani Jewish Dialect. I hope that in the near

future, others will pursue the path paved by the late Prof. Amnon Netzer and conduct more

extensive studies in this and similar fields.

Rather a good name to remain,

Than a golden castle left behind.

Norman “Nourollah” Gabay

June 2017, Los Angeles



٣

رتکھچُ 

Persian Abacus

در نوشتاری کوتاه شرح داد و بھتر آن است کھ راچرتکۀ ایرانیمشکل می توان طرز استفاده از 

مع الوصف، .در عمل آموختشیوۀ استفاده از آن را و ھمچون رانندگی، دید از نزدیک را کاربرد آن 

یچنان کھ در طرح.سودمند می نمایدتوضیحی اندک ،با این ماشین حساب کھنسالآشنایی مختصربرای

کھ برای مھره ھستند ١٠ستون شامل ھمۀ ستون ھا جز دومی بینیم، در صفحۀ بعد ایرانی ۀاز چرتک

مھره از ١٠اولین مھرۀ ھر ستون از پایین برابر با .مھرۀ وسطی را سیاه بر می گزینند٢آسانی شمردن، 

بریم و در رسید، آن مھره ھا را بھ بالا می١٠بنابراین، ھرگاه جمع ستونی بھ .ستون سمت راست آن است

ریالی ١ستون مھرۀ ١٠برای نمونھ، اگر .آوریمآن را بھ پایین میچپعوض یک مھره از ستون سمت

بریم تا خالی شود و در عوض، یک مھرۀ پایین آمدند و آن ستون پر شد، آن ستون را بالا می)نتیسِ یا یک (

.ایین می آوریمرا پ)دایمیاسنتی١٠یا(تومانی ١

گبای»نورمن«نورالله 

، لس آنجلس٢٠١٨فوریۀ 

The Persian Abacus

It’s difficult to explain how to use the Persian Abacus in writing, as it’s best to learn it by

doing it, as we learn how to drive. Having said that, a short entry on this ancient calculator may

prove useful. As you may see in a drawing of a Persian Abacus on the next page, all but two

columns carry 10 beads, the two of which at the middle are chosen dark for ease of application.

The first bead from the bottom is equal to 10 beads of the column to its right. Thus, when the

total number of beads in one column reaches 10, we move those beads to the top, bringing down

instead one bead from the column to their left. For example, if 10 beads each worth one rial, or

cent, are brought down and filled the column, we move them to the top to empty the rials / cents

column, and instead, we bring down one bead worth 1 touman, or 10 cents i.e. a dime.

Norman “Nourollah” Gabay

February 2018, Los Angeles
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